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The mission of the Brooklawn Police Department is to enhance the quality of life in
the Borough of Brooklawn by working cooperatively with citizenry to enforce the
laws, preserve the peace, reduce fear and provide for a safe environment in a way
which strikes the optimum balance between the collective interests of all citizens,
and the personal right of all individuals.
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SUBJECT: IMMIGRATION ENFORCEMENT

OBLIGATION TO REVIEW GENERAL ORDER AND SEEK ASSISTANCE AS NEEDED

All Officers will thoroughly review and fully familiarize themselves with the attached
General Order and will adhere to the procedures as described within. Any officer shall
request assistance from their supervisor if they should be in need of further explanation
or training regarding this General Order.




Purpose

The purpose of this policy is to provide procedures, and restrictions on involvement with
Federal Immigration Law Enforcement; when conducting police operations or
investigations, in compliance with New Jersey Attorney General Directive No. 201 8-6.

The Brooklawn Police Department makes very clear to our immigrant communities
something that may seem obvious to those of us in law enforcement: there is a difference
between state, county, and local law enforcement officers, who are responsible for
enforcing state criminal law, and federal immigration authorities, who enforce Jederal
civil immigration law.

Policy

Officers will protect the public by investigating state criminal offenses and enforcing
state criminal laws. They are not responsible for enforcing civil immigration violations
except in narrowly defined circumstances. Such responsibilities instead fall to the federal
government and those operating under its authority. However, the Brooklawn Police
Department will assist federal immigration authorities when required to do so by law.

Procedure
L Bias Free Policing
A. All Brooklawn Police Employces will perform their duties Bias Free
and in accordance with the CCPO Memo #15-28, and this
departments Anti-Profiling General Order.
I1. Enforcement of Federal Civil Immigration Law

A Use of immigration status in law enforcement activities. Except pursuant
to Sections II.C and III below, no Officer shall:

1. Stop, question, arrest, search, or detain any individual based solely
on:
a. actual or suspected citizenship or immigration status; or
b. actual or suspected violations of federal civil immigration
law.
2. Inquire about the immigration status of any individual, unless
doing so is:
a. necessary to the ongoing investigation of an indictable
offense by that individual; and
b. relevant to the offense under investigation.
B. Limitations on assisting federal immigration authorities in enforcing

Sfederal civil immigration law. Except pursuant to Sections II.C and III
below, no Officer shall provide the following types of assistance to federal



immigration authorities when the sole purpose of that assistance is to
enforce federal civil immigration law:

1.

2.

Participating in civil immigration enforcement operations.

Providing any non-public personally identifying information
regarding any individual.

a. Non-public personally identifying information includes a
social security number, credit card number, unlisted
telephone number, driver’s license number, vehicle plate
number, insurance policy number, and active financial
account number of any person. See N.J.S.A. 47:1A-1.1,
N.J. Court Rule 1:38-7(a). It may also include the address,
telephone number, or email address for an individual’s
home, work, or school, if that information is not readily
available to the public.

Providing access to any law enforcement equipment, office space,
database, or property not available to the general public.

Providing access to a detained individual for an interview, unless
the detainee signs a written consent form that explains:

the purpose of the interview;

that the interview is voluntary;

that the individual may decline to be interviewed; and

that the individual may choose to be interviewed only with
his or her legal counsel present.

o op

Providing notice of a detained individual’s upcoming release from
custody, unless the detainee:

a. is currently charged with, has ever been convicted of, or
has ever been adjudicated delinquent for a violent or
serious offense, as that term is defined in Appendix A;

b. in the past five years, has been convicted of an indictable
crime other than a violent or serious offense; or
C. is subject to a Final Order of Removal that has been signed

by a federal judge and lodged with the county jail or state
prison where the detainee is being held.

Continuing the detention of an individual past the time he or she
would otherwise be eligible for release from custody based solely
on a civil immigration detainer request, unless the detainee:

a. is currently charged with, has ever been convicted of, or
has ever been adjudicated delinquent for a violent or
serious offense, as that term is defined in Appendix A;

b. in the past five years, has been convicted of an indictable



crime other than a violent or serious offense; or

C. is subject to a Final Order of Removal that has been signed
by a federal judge and lodged with the county jail or state
prison where the detainee is being held.

Any such detention may last only until 11:59 pm on the
calendar day on which the person would otherwise have
been eligible for release.

Exceptions and exclusions. Nothing in Sections II.A or ILB shall be
construed to restrict, prohibit, or in any way prevent a state, county, or
local law enforcement agency or official from:

1.

2.

Enforcing the criminal laws of this state.
Complying with all applicable federal, state, and local laws.

Complying with a valid judicial warrant or other court order, or
responding to any request authorized by a valid judicial warrant or
other court order.

a. A “judicial warrant” is one issued by a federal or state
judge. It is not the same as an immigration detainer
(sometimes referred to as an ICE detainer) or an

administrative warrant, both of which are currently issued
not by judges but by federal immigration officers. Under
federal and state law, local law enforcement agencies are
not required to enforce civil administrative warrants or
civil detainers issued by federal immigration officers.

Participating with federal authorities in a joint law enforcement
taskforce the primary purpose of which is unrelated to federal civil
immigration enforcement.

Requesting proof of identity from an individual during the course
of an arrest or when legally justified during an investigative stop or
detention.

Asking an arrested individual for information necessary to
complete the required fields of the LIVESCAN database (or other
law enforcement fingerprinting database), including information
about the arrestee’s place of birth and country of citizenship.

Inquiring about a person’s place of birth on a correctional facility
intake form and making risk-based classification assignments in
such facilities.

Providing federal immigration authorities with information that is
publicly available or readily available to the public in the method
the public can obtain it.



9. When required by exigent circumstances, providing federal
immigration authorities with aid or assistance, including access to
non-public information, equipment, or resources.

a. Nothing in this policy shall restrict Brooklawn Police
Officers from providing emergency assistance to
both state and federal law enforcement (including
Immigration and Customs Enforcement) officers,
Whenever exigent circumstances arise and the safety of
fellow officers or the public is in jeopardy.

10.  Sending to, maintaining, or receiving from federal immigration
authorities’ information regarding the citizenship or immigration
status, lawful or unlawful, of any individual. See 8 U.S.C. §§ 1373,

1644.

a. Direct notification to federal immigration officials is not
necessary, as information is now transmitted directly via
LIVESCAN fingerprint system.

[II. Agreements with the Federal Government

A.

The Brooklawn Police Department has not and will not enter into
any agreement to exercise federal immigration authority pursuant to
Section 287(g) of the Immigration and Nationality Act, 8 U.S.C. §
1357(g), unless:

1. The Attorney General grants written approval; or
2. The agreement is necessary to address threats to the public safety

or welfare of New Jersey residents arising out of a declaration of a
state or national emergency.

IV.  Requests for T and U Nonimmigrant Status Certifications

A.

The Brooklawn Police Investigator assigned to a relevant investigation,
will process requests for T- and U-visa certifications (see 8 U.S.C.
§81101(a)(15XT) and 1101(a)(15)(U)) from potential victims of crime or
human trafficking within 120 days of the request being made. Information

about these procedures has been posted on the Borough of Brooklawn’s
website.

T-visa certifications. For T-visa certification requests, the standards set
forth in federal law and instructions to USCIS Form [-914 will be
followed, and it will be determined if the requester:

1. Is or has been a victim of a severe form of trafficking in persons;
and



2. Has complied with requests for assistance in an investigation or
prosecution of the crime of trafficking.

T-visa applications may be accessed at https://www.uscis.gov/i-914

U-visa certifications. For U-visa certification requests, the standards set
forth in federal law and instructions to USCIS Form [-918 Supplement B
will be followed, and it will be determined if the applicant:

1. Is a victim of a qualifying criminal activity; and
2. Was, is, or is likely to be, helpful in the investigation or
prosecution of that activity.

U-visa applications may be accessed at https://www.uscis.gov/i-918

Inquiry into and disclosure of immigration status. Notwithstanding any
provision in Section II, Officers or Agents may ask any questions
necessary to complete a T- or U-visa certification. They may generally not
disclose the immigration status of a person requesting T- or U-visa
certification except to comply with state or federal law or legal process, or
if authorized by the visa applicant. However, nothing in this section shall
be construed to restrict, prohibit, or in any way prevent a state, county, or
local law enforcement agency or official from sending to, maintaining, or
receiving from federal immigration authority’s information regarding the
citizenship or immigration status, lawful or unlawful, of any individual.
See 8 U.S.C. §§ 1373, 1644.

V. Notifications and Recordkeeping

A.

Notifications to detained individuals. Officers shall promptly notify a
detained individual, in writing using “NOTIFICATION TO DETAINED
INDIVIDUAL OF ACTIONS BY IMMIGRATION & CUSTOMS
ENFORCEMENT (“ICE”) when federal civil immigration authorities
request:

1. To interview the detainee. (See Section 11.B.4.)

2. To be notified of the detainee’s upcoming release from custody.
(See Section 11.B.5.)

3. To continue detaining the detainee past the time he or she would

otherwise be eligible for release. (See Section 11.B.6.)

When providing notification, Officers shall check off the
appropriate circumstance on the form, and provide the detainee
a copy of the form, and any documents provided by federal
immigration authorities in connection with the request.

Anytime a Brooklawn Police Officer is involved or assists with
a Federal Immigration investigation, the Officer shall do a detailed



investigation report in the Records Management System (RMS), and shall
utilize the report tracking code, “Federal Civil Immigration Assistance.”

C. Annual reporting by law enforcement agencies. On an annual basis the
Brooklawn Police Department Professional Standards Bureau shall
report, in a manner to be prescribed by the Attorney General, any
instances in which the agency provided assistance to federal civil
immigration authorities for the purpose of enforcing federal civil
immigration law described in Sections ILB.1 to ILB.6. Each year the
following will be reported:

1. Any assistance described in Sections II.B.1 to I1.B.6 during the
prior calendar year shall submit a report to the Camden County
Prosecutor detailing such assistance.

VI.  Training

A. The Brooklawn Police Department shall ensure that all Officers are trained
in the requirements of this policy, and any other training on the topic of
Attorney General Directive 2018-6, as directed by the New Jersey
Attorney General or the Camden County Prosecutor.



APPENDIX A

For the purposes of Sections ILB.5 and IL.B.6, the term “violent or serious offense” is
defined as follows:

1. Any first- or second-degree offense, as defined in N.J.S.A 2C:43-1;
2. Any indictable domestic violence offense defined in N.J.S.A. 2C:25-19;
3. Any other indictable offense listed in the chart below; or
4, Any indictable offense under the law of another jurisdiction that is the
substantial equivalent to an offense described in paragraphs 1-3 above.

Chart of Additional Violent & Serious Offenses
(Referaniced in Paragraph 3 Above)

Statute . | Description.
2C:12-1 Assault
2C:12-1.1 Knowingly Leaving Scene of Motor Vehicle
Accident Involving Sertons Bodily Injury
2C:12-10 Stalking

2C:12-13 Throwing Bodily Fluid at Officers

2C:14-3 Criminal Sexuat Contact

2C:16-1 Bias Intimidation

2C:17-1 Arson

2C:17-2 Causing Widespread Injury or Damage
2C:18-2 Busglary of a Dwelling

2C24-4 Endangering the Welfare of Children
2C:28-5 Witness Tampering and Retaliation

2C:29-28B Eluding a Law Enforcement Officer
2C:29-3A(5) | Hindering Apprehension of Another Using

Force or Intimidation

2C:20-3B(2) | Hindering Apprehension of Oneself Using
Force or Intimidation

2C:299 Criminal Contempt (Violation of Restraining

Orders, Domestic Violeace Orders, Eic.)
2C40-3B Aggravated Hazing
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NOTIFICATION TO DETAINED INDIVIDUAL OF ACTIONS BY
IMMIGRATION & CUSTOMS ENFORCEMENT (“ICE”)

Name of Inmate: County Jail ID #:
DOB:
Date of ICE Request: Transmitted via:

Email Fax InPerson

This notice is to inform you that Immigration and Customs Enforcement (“ICE”) has filed a
request (Check all that apply):

To interview you.

To be notified of your upcoming release from custody.

eligible for release from custody.

A copy of ICE’s request is attached to this form.

Inmate Signature: Date:
Jail Staff Witness:

(Print Name) (Signature)

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - English

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.

To have the detention facility continue to hold you past the time you would otherwise be
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Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Arabic

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should
be attached to this form when it is provided to the detainee.



e

Avi pou Moun Ke Yo Arete
de Aksyon Imigrasyon ak Anfosman Douane (ICE)

Non Prizonye a: ID #: Canton Prizon
Dat Nesans:
Dat Demann pou ICE: Transmét via:

Email Fax  AnPéson

Avi sa pou infome ou ke imigrasyon ak enfésman de Douane (“ICE”) ranpli yon demann
(Tcheke tou sa ki aplike):

Pou f& entévyou aveék ou

Pou yo f¢ ou konnen ke yo pral lage ou soti nan prizon.

Pou yo f¢é ctablisman detansyon an kontinye kenbe ou depase tan ke ou te kalifye pou yo
te lage ou soti nan prizon an

Yon kopi demann ICE la taché Ia

Siyati Prizonye: Dat:

Temwen Prizon:

(Ekri non ou an 1ét detache) (Siyati)

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Creole

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Korean

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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INFORMACJA DLA OSOBY ZATRZYMANE! DOTYCZACA KROKGW PODEJMOWANCYCH PRZEZ
FEDERALNA AGENCJE IMIGRACYJNO-CELNA (“ICE")

Imie i Nazwisko Zatrzymanego:

Numer ldentyfikacyjny Wiezienia Okregowego:

Data Urodzenia:

Data Whniosku ICE: Doreczone:

Emailem Faxem OsobiScie

Ninniejsze powiadomienie ma za zadanie poinformowania Pana/ i o tym Ze Federalna Agencja
Imigracyjno-Celna {“ICE”) ztozyla wniosek o (prosze zaznaczy¢ wszystkie opcje ktére Pana /if dotycza):

Wezwanie Pana/if na przestuchanie.
Zawiadomienie Pana/i/ o zblizajacej sie dacie zwolnienia Pana /i/ z aresztu.

Nakazania placéwce w ktdrej jest Pan/i/ obecnie zatrzymany/a/, przetrzymania Pana/i/ poza
przewidywany termin w ktdrym by sie Pana/ig/ kwalifikowat /a/ na zwolnienie z aresztu.

Kopia wniosku ICE jest dotaczona do ponizszego formularza.

Podpis Zatrzymanego: Data:

W Obecnosci Funkcjonariusza Placéwki:

Imig¢ i Nazwisko Podpis
Drukowanymi Literami

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Polish

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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NOTIFICACAO AQ INDIVIDUO DETIDO DE AGOES TOMADAS
PELA IMIGRACAO E EXECUCAO ALFANDEGARIA (“ICE”)

Nome do Presidiario: N° da Unidade Prisional:

Data de Nascimento:

Data do Requerimento do ICE: _ Transmitido via:

Email Fax Pessoalmente

Este aviso é para informa-lo que a Imigragfo ¢ Execugo Alfandegaria (“ICE”) apresentou um
requerimento (Marque todos que se aplicam):

Para entrevista-lo.
Para ser notificado da sua proxima libertagdo da custodia.

Para que o centro de detengdo o mantenha detido apos o tempo servido, a ndo ser que
vocé seja legivel para ser liberado da custddia.

Uma cépia do requerimento do ICE esta anexado a este aviso.

Assinatura do Presidiario: Data:

Testemunha da Unidade Prisional:

{Nome) (Assinatura)

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Portuguese

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.



NOTIFICACION A LA PERSONA DETENIDA SOBRE LAS ACCIONES
DEL SERVICIO DE INMIGRACION Y CONTROL DE ADUANAS

Nombre del recluso: N.° de identificacion de la carcel del
Condado :

Fecha de nacimiento:

Fecha de la solicitud de ICE: Transmitido via:

Email Fax Enpersona

Esta notificacién es para informarle que el Servicio de Inmigraciéon y Control de Aduanas (ICE) ha
emitido una solicitud (Marque todas las que aplican):

Para entrevistarlo.
Para notificarle acerca de su proxima liberacién del centro de detencion.

Para que el centro de detencién lo tenga detenido mas alla del tiempo en el que seria
elegible para ser puesto en libertad.

Se anexa una copia de la peticion de ICE a este formulario.

Firma del recluso: Fecha:

Testigo del personal de la carcel:

(Nombre en letra de molde) (Firma)

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE- Spanish

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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ABISO SA MGA DINETINANG INDIBIDWAL NA AKSYON NG IMMIGRATION AT
CUSTOM NA PAGPAPATUPAD ("ICE")

Pangalan ng Bilanggo: Bilangguan PagkakakilanlanID#
Kapanganakan:
Petsa ng kahilingan ng ICE: Ipinadala sa pamamagitan ng;

Itong abiso ay para ipaalam sa inyo ng Immigration at Custom na Pagpapatupad ("ICE") para
mag-file ng kahilingan (Tsckan lahat ng ukol na nalalapat):

Para makapanayam ka sa interbyu

Upang maabisuhan ka ng iyong darating na paglabas sa pag-iingat

Upang ipagpatuloy ng pasilidad ng detensyon sa nakalipas na panahon na hawakan ka kung
kailan ka maaaring maging karapat-dapat para sa paglaya mo mula sa pag-iingat nila

Ang isang kopya ng kahilingan ng ICE ay naka-attach sa form na ito

Pirma ng Bilanggo: Petsa:

Notification to Detained Individuals of Actions by ICE- Tagalog

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Mandarin

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.
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Notification to Detained Individuals of Actions by ICE - Hindi

A copy of all documents provided by ICE in connection with this request should be
attached to this form when it is provided to the detainee.



_\‘

IMMIGRATION & CUSTOMS ENFORCEMENT (“ICE”)
INTERVIEW REQUEST CONSENT FORM

Name of Inmate: County Jail ID #:
DOB:
Date of ICE Request: Transmitted via:

Email Fax InPerson

This notice is to inform you that Immigration and Customs Enforcement (“ICE”) wants to
interview you. During this interview, you may be asked about your immigration status so that
ICE can determine whether you are deportable. This interview is voluntary. Anything you say to
the ICE agent-at the interview may be used in immigration proceedings and possibly in other
legal proceedings.

You have three choices: you can refuse this interview; you can agree to be interviewed but only
with your lawyer present; or you can agree to be interviewed without your lawyer present.

Please check only one option below:
I do not agree to speak with ICE.
I agree to speak with ICE, but only with my attorney presént.

I agree to speak with ICE, without an attorney present.

Inmate Signature: Date:

Jail Staff Witness:

(Print Name) (Signature)

ICE Interview Request Consent Form - English
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ICE Interview Request Consent Form - Arabic



Fom de Konsantman
Demann pou Intévyou Imigrasyon ak Ranfosman de Douane (ICE)

Non prizonye a: Kanton Prizon ID#:

Dat de Naissance:

Dat de Demann ICE: Transmet pa:

Email Fax EnPerson

Avi sa pou infome ou ke Imigrasyon ak Ranfosman de Douane (“ICE”) vle intévyou ou.

Nan intévyou sa, yo ka mande ou ki estati imigrasyon ou pou ICE ka detemine si yap depote ou.
Sa se yon intévyou volonte. Men nimpot ki sa ou di bay agen ICE yo, nan intevyou sa, yo kapab
itilize i nan pwosedi imigrasyon epi petét nan 16t pwosedi legal.

Ou gen twa chwa: Ou ka refuze intévyou sa. Qu ka dakd pou yo intevyoue ou, men selman ak
avoka ou prezan. Oswa ou ka dako pou yo intevyoue ou san ke avoka ou prezan.

Tanpri tcheke yon sel option:
L/ , _ Mwen pa dakd pou mwen pale ak ICE.
__ Mwen daké pou mwen pale ak ICE, men selman si avoka mwen prezan
____ Mwen dako pou m pale ak ICE san avoka mwen

Siyatur prizonye: Dat:

Anplwaye prizon temwen :

(Ekri non ou an lét detache) (Siyati)

ICE Interview Request Consent Form - Creole
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ICE Interview Request Consent Form - Korean



FORMULARZ (WYRAZENIA) SWIADOMEJ ZGODY NA PRZESLtUCHANIE PRZEZ FEDERALNA AGENCJE IMIGRACYJNO-CELNA
("ICE")

Imie i Nazwisko Zatrzymanego:

Numer |dentyfikacyjny Wigzienia Okregowego:

Data Urodzenia:

Data Wniosku ICE: Doreczone;

Emailem Faxem Osobiscie

Ninniejsze powiadomienie ma za zadanie poinformowania Pana/ if o tym ze Federalna Agencja Imigracyjno-Celna (“ICE”)
chee przeprowadzic¢ przestuchanie z Panem/ia/. Podczas tego przestuchania moie Pan/i/f zostac zapytany/a/ o swdj status
imigracyjny aby Federalna Agencja Imigracyjno-Celna (“ICE”) mogla ustalic czy moze Pana/fia deportowac. Udziat w tym
przestuchaniu jest dobrowolny. Cokolwiek Pan/i/ powie agentowi [CE podczas tegoz przestuchania moze zostaé uzyte w
postgpowaniach imigracyjnych i ewentualnie innych postepowaniach prawnych.

Pan/if ma trzy opcje to wyboru: Pan/if ma prawo do odmdwienia stawienia sie na to przestuchanie; Pan/i/ moze wyrazié
zgode na to przestuchanie, ale jedynie w obecnosci swojego prawnika; Pan/i/ takie ma prawo zgodzic sig na udzial w tym
przestuchaniu bez obecnosci swojego prawnika.

Prosze zaznaczyc tylko jedna z ponizej podanych opcji:
Nie wyrazam zgody na rozmowe z ICE.
Wyrazam zgode na rozmowe z ICE, ale jedynie w obecnosci mojego prawnika,

Wyrazam zgode na rozmowe 2 ICE, bez obecnosci mojego prawnika.

Podpis Zatrzymanego: Data:

W Obecnosci Funkcjonariusza Placowki:

Imi¢ i Nazwisko Podpis
Drukowanymi Literami

ICE Interview Request Consent Form - Polish



IMIGRACAO E EXECUCAO ALFANDEGARIA (“ICE”)
FORMULARIO DE CONSENTIMENTO DE
SOLICITACAO DE ENTREVISTA

Nome do Presidiario: N° da Unidade Prisional:

Data de Nascimento:

Data do Requerimento do ICE: Transmitido via:

Email Fax Pessoalmente

Este aviso é para informé-lo que a Imigragfio e Execuciio Alfandegéria (“ICE™) quer entrevistd-
lo. Durante esta entrevista, vocé pode ser questionado sobre seu status de imigracdo para que o
ICE possa determinar se vocé devera ser deportado. Essa entrevista é voluntdria. Qualquer
informagdo que vocé passe para o agente da ICE durante a entrevista poderd ser usada em
procedimentos de imigragdo e, possivelmente, em outros procedimentos legais.

Vocé tem 3 (trés) opcdes: vocé pode recusar esta entrevista; vocé pode concordar em ser
entrevistado, mas somente na presenga do seu advogado; ou vocé pode concordar em ser
entrevistado sem a presenga do seu advogado.

Por favor, marque somente umas das opgdes abaixo:

Eu nfo concordo em falar com o ICE.

Eu concordo em falar com o ICE, mas somente na presenca do meu
advogado.

Eu concordo em falar com o ICE sem a presen¢a do meu advogado.

Assinatura do Presidiario: Data:

Testemunha da Unidade Prisional:

(Nome) (Assinatura)

ICE Interview Request Consent Form — Portuguese
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SERVICIO DE INMIGRACION Y CONTROL DE ADUANAS (ICE)
FORMULARIO DE CONSENTIMIENTO PARA SOLICITUD DE

ENTREVISTA
Nombre del recluso: N.° de identificacion de la cércel del
Condado:
Fecha de nacimiento:
Fecha de la solicitud de ICE: Transmitido via:

Email Fax En persona

Esta notificacién es para informarle que el Servicio de Inmigracién y Control de Aduanas (ICE)
desea entrevistarle. Durante la entrevista, se le podrian hacer preguntas acerca de su situacion
migratoria a fin de que ICE pueda determinar si usted retine las condiciones para ser deportado.
Esta entrevista es voluntaria. Cualquier informacion que provea al agente de ICE durante la
entrevista se podria usar en procedimientos migratorios y posiblemente en otros procesos legales.

Usted tiene tres opciones: puede rehdsarse a participar en esta entrevista; puede aceptar ser
entrevistado pero con la presencia de su abogado; o puede aceptar ser entrevistado sin la
presencia de su abogado.

Por favor marque solo una opcion:
No estoy de acuerdo con hablar con los representantes de ICE.

Estoy de acuerdo con hablar con los representantes de ICE, solo si mi
abogado esta presente.

Estoy de acuerdo con hablar con los representantes de ICE, sin la presencia
de un abogado.

Firma del recluso; Fecha:

Testigo del personal de la carcel:

(Nombre en letra de molde) (Firma)

ICE Interview Request Consent Form - Spanish
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IMMIGRATION AT CUSTOM NA PAGPAPATUPAD ("ICE")

PORMA NG PAGHILING NA PAHINTULOT NA MAKAPANAYAM

Pangalan ng Bilanggo: Bilangguan Pagkakakilanlan ID#
Kapanganakan:
Petsa ng kahilingan ng ICE: Ipinadala sa pamamagitan ng:

Ang paunawang ito ay upang ipaalam sa iyo na nais kang makapanayam ng Immigration and Customs na
Pagpapatupad ("ICE"). Sa interbiyu na ito, maaari kang tanungin tungkol sa katayuan ng iyong imigrasyon upang
ang ICE at tukuyin kung ikaw ay kailangang pauwiin sa iyong bansa. Ang panayam na ito ay kusang-loob.
Anumang bagay na sasabihin mo sa ahente ng ICE sa panayam na ito ay maaaring gamitin sa mga paglilitis sa
imigrasyon at marahil sa iba pang mga legal na paglilitis.

Mayroon kang tatlong pagpipilian: maaari mong tanggihan ang panayam na ito; maaari kang sumang-ayon na

makapanayam ngunit kasama ang iyong kasalukuyang abogado; o maaari kang sumang-ayon na makapanayam
nang wala ang kasalukuyan mong abogado.

Mangyaring suriin at tsekan ang isang pagpipilian sa ibaba:

Hindi ako sumasang-ayon na makipag-usap sa ICE.

Sumasang-ayon ako na makipag-usap sa ICE, ngunit kasama ko ang aking abogado na
dapat naroroon sa pakikipanayam ko.

Sumasang-ayon ako na makipag-usap sa ICE, kahit hindi ko kasama ang aking abogado sa
aking pakikipanayam.

Pirma ng Bilanggo: Petsa:

ICE Interview Request Consent Form - Tagalog



ZERBREBERNER (ICE)

hAAEREEE
SRARES: FhBERiR B RS M ASRSE:
HAEREA:
BEREMKEEEMNAN: %A B8 7 TH / EEKE

FEAEERENE  BERSEHNER (CE) EREZHD - AR BRI SRR
BRRABEGINNE  EHESAREBRRIBHENERS (CE) RIRAERESDRERLE
1B - IESAERERBMEE - FUEHBRERSHNEBRAMERMAR, FFFHIAR
BREFNEHMZREFL -

ERASINIRE: A DUEBIESIMER; BADUSRBHER » BHRABREINEDS; &y
MISSSEER » REANKRMELE -

& RIRIFETYI—8A:
- BT RIS ISR EBHNER (CE) ShEiER
- HEEESZBRESHIKEH (CE 2R » BARE R EMES
- BRASESBRERSHNZER (CE) TR - BREHNAREMTES
SRIAGES: E H:
FIBERIFAR
REH: (1) E=8):
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